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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Water Safety is hereby
promulgated.
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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Water Safety (Tokyo Metropolitan
Government Ordinance No. 82 of 1948) is hereby totally amended.
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Chapter 1 General Provisions

(B #)

(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Ordinance is to establish order regarding marine

traffic on the water and to prevent obstacles and dangers caused by vessel navigation,
thereby achieving a safe and comfortable water and waterside environment.

(E#%

(Definitions)

A ZOFRHICBVWT, ROKFITBIT2HEOERIL. TN ENLEETITED D

LIAICLED

Article 2 In this Ordinance, the meanings of the terms listed in each of the following
items shall be as defined in the respective items:
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(iywater: refers to the water surface of rivers within the Tokyo metropolitan area
(hereinafter referred to as the "TMG") where vessels can navigate (excluding those
on islands and those to which the Act on Port Regulations (Act No. 174 of 1948) is
applied), the sea surface and water surface within the port area of Tokyo Ward of
Keihin Port as specified in Attached Table 1 of the Enforcement Regulations of the
Act on Port Regulations (Ministry of Transport Order No. 29 of 1948), and the sea
surface within the area of the Tokyo East Passage and Tokyo West Passage of
Keihin Port as prescribed in Attached Table 2 of the same order;
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(i) waterway: refers to a water surface to which the Act on Port Regulations
does not apply;

= WE KRB EZ NS,

(iii) coast: refers to the land along the water;
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(iv) waterside: refers to the coast and surrounding waters;

FoAKdk K EO—EORIEE VS,



(v) water area: refers to a certain area on the water;
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(vi) vessel: refers to a vessel used for water transportation;

T NV AR B R OV NSRRI (R SR I LB B Ak
FHD /N2 D,

(vii) small vessel: refers to the small vessels defined in Article 2, paragraph (4) of the
Act on Ships' Officers and Boats' Operators (Act No. 149 of 1951);
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(viii) pleasure boat: among small vessels, watercraft, yachts, motorboats, and other
power-driven vessels (refers to vessels with propulsion engines) that are used
exclusively for recreation and other leisure activities; and
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(ix) water sign: refers to a sign indicating regulations or instructions regarding the
navigation of vessels.
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(Responsibilities of TMG)
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Article 3 In order to achieve the purpose of this Ordinance, the TMG shall take
necessary measures in mutual coordination and cooperation with the national
government, local governments, and other related organizations.
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(Responsibilities of the Citizens of Tokyo)
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Article 4 The citizens of Tokyo shall endeavor to cooperate with the measures set
forth in the preceding Article taken by the TMG.
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(Police Questions)
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Article 5 In order to achieve the purpose of this Ordinance, police officers may,
when they deem it necessary, stop a vessel navigating on the water and ask necessary

guestions of the vessel's operator and crew.
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Chapter 2 Vessel Navigation Rules

CHRIAT)

(Right-side Navigation)
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Article 6 Vessels navigating the waterway shall stay on the right-side edge of the
waterway. However, this does not apply when avoiding obstacles or other unavoidable
circumstances.
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(Restrictions on Anchoring)
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Article 7 Vessels shall not anchor or stay in a waterway in a place where they are
likely to obstruct the navigation of other vessels without due cause.
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(Navigation Around the Tip of a Structure or Near an Anchored Vessel)
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Article 8 When navigating in a waterway with the tip of a structure, a pier, or an
anchored vessel on the starboard side, a vessel shall sail as close to it as possible, and
when navigating with it on the port side, the vessel shall sail as far away from it as
possible.
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(Light)
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Article 9 Vessels navigating waterways (excluding power-driven vessels in
navigation as prescribed in Article 23 of the Act for Preventing Collisions at Sea (Act
No. 62 of 1977; hereinafter referred to as the “Prevention Act”)) shall display a white
portable lamp or a lit white light in the most visible place from all around from sunset to

sunrise, or when visibility is limited due to reasons such as fog or haze. However, this



does not apply when the legal lights prescribed in Article 20, paragraph (1) of the

Prevention Act are displayed.

(B i £ D 75 )

(Use of Life Jackets)
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Article 10 When boarding a vessel prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Ship
Safety Act (Act No. 11 of 1933) on the water, any person shall endeavor to wear a life
jacket unless specified otherwise in the TMG Public Safety Commission Rules
(hereinafter referred to as the “Rules of the Public Safety Commission”).

BEE VUSROS

Chapter 3 Operators of Small Vessels
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(Rules to be Observed by Operators of Small Vessels)
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Article 11 Operators of small vessels shall comply with the following matters while
on the water:
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(i) the operator shall not cause a nuisance to passengers on board other vessels due to
undertow waves (waves generated behind the vessel as the vessel navigates) or
water spray caused by the vessel's navigation without due cause;
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(i)  when navigating along watersides (excluding coastal areas), except in
unavoidable circumstances such as trying to avoid a marine accident, the operator
shall consider the peaceful living environment of surrounding residents, etc., and use
the speed and method deemed necessary to maintain tranquility; and
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(iii) when navigating near water areas where construction, work, etc. is being carried

out or where there are anchored vessels, the operator shall take safe measures such



as slowing down and navigating away from the water areas or the relevant vessels.

GBS Ot D EE L)

(Prohibition of Operation Under the Influence of Alcohol)
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Article 12 No person may operate a small vessel while under the influence of alcohol
on the water.

(EE O E)

(Measures Taken by Police Officers)
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Article 13 (1) If a police officer finds that a person boarding or attempting to board a
small vessel is at risk of operating the small vessel in violation of the provisions of the
preceding Article, the police officer may, in relation to the measures pursuant to the
provision of the following paragraph, perform an inspection of the person's breath in
accordance with the Rules of the Public Safety Commission in order to investigate the
level of alcohol in the person's body.
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2) When a police officer conducts the inspection set forth in the preceding paragraph
and finds a risk that the operator of the small vessel may operate the small vessel in
violation of the provisions of the preceding Article, the police officer may take
necessary emergency measures to prevent danger on the water, such as instructing
the person not to operate the small vessel until the person is able to operate the small
vessel normally.

(fER Rt D EEIE)

(Prohibition of Dangerous Operations)
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Article 14 An operator of a small vessel shall not engage in any operation which falls
under any of the following items on the water without due cause:

— o & ORI Z R MR Z R 72720 T, UMK A BRUI 5 Z L,

(i)crossing the path of another vessel without maintaining a safe distance from the



vessel;

= fhoofiffin L ORI R AR ARV T, BT L. UFRITEERT 5 2 L,

(i) meandering or turning suddenly without maintaining a safe distance from another
vessel; or

= AIZFICBT 2 0D, MO L OEZEOfERE AL IEDH LD RGIET,
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(iii) in addition to what is set forth in the preceding two items, approaching another
vessel in a manner that creates a risk of collision with the vessel.

FWE NRZEBERIT X DHUATH IR

Chapter 4 Navigation Restrictions by the Public Safety Commission

(ANRZFTR ST L DMATHIIRZ)

(Navigation Restrictions by the Public Safety Commission)
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Article 15 (1) In order to achieve the purpose of this Ordinance, the TMG Public
Safety Commission (hereinafter referred to as the "Public Safety Commission") may,
when it deems necessary, install and manage water signs to restrict or prevent the
navigation of vessels on the water.
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2) When the Public Safety Commission intends to restrict or prohibit the navigation
of vessels pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it shall make a public
notice of the following matters:

— KR LT DHAKIK

(i)subject water area;
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(ii) types of subject vessels;
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(iii) contents of restriction or prohibition of navigation;
P9 AT A HIBR L, I3ERIE3 5 Hif

(iv) period of restriction or prohibition of navigation; and
T MUATESIR L, X3R5 B

(v) reasons for restriction or prohibition of navigation.
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3) When the Public Safety Commission intends to restrict or prohibit the navigation
of vessels on water other than waterways pursuant to the provisions of paragraph (1),
they shall consult with the captain of the port in advance.

FHOK B ORE, K. BELHITE OMK IOV THERFHIT, &
LTREESHAITED S,

4) The types, forms, installation locations, and other necessary matters regarding

4

water signs referred to in paragraph (1) shall be determined by the Rules of the Public
Safety Commission.

OK B OB B & DR IL)

(Prohibition of Moving of Water Signs)
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Article 16 No person may move or engage in an act which impedes the
effectiveness of water signs installed by the Public Safety Commission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article without cause.

WIE KEEEHOFFR]

Chapter 5 Permission to Use Waterways
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(Permission to Use Waterways)
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Article 17 (1) A person who intends to perform any of the following acts on a
waterway shall obtain permission from the police chief having jurisdiction over the
waterway related to the act (hereinafter referred to as the "Competent Police Chief") (if
the waterway is under the jurisdiction of two or more police chiefs, the permission of
either of the Competent Police Chiefs shall be obtained):

— LHEXIMEE

(i)construction or work;
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(i)  fireworks display; or
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(iii) in addition to what is listed in the previous two items, acts specified by the Rules
of the Public Safety Commission as acts that are likely to obstruct marine traffic.
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2) When an application for permission as set forth in the preceding paragraph is
made, the Competent Police Chief shall grant permission if the act related to the
application falls under any of the following items:

— EREOELRDIBEANRNERDEND & &,
(i)when it is deemed that there is no risk of interfering with marine traffic;
WHOHENZ L0 AF SN FMFIE > T D Z &I WRARAS B DI & 72
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(i) when it is deemed that there is no risk of interfering with marine traffic by
complying with the conditions set forth in the following paragraph; or
ANZSIE ORI E L R 2 BENNH L0, Ak LTS OEE Lot &2 7220
o L E,
(i) when there is a risk of interfering with marine traffic, but it is deemed unavoidable
due to the public interest or social custom.
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3) When granting permission pursuant to the provisions of paragraph (1), the
Competent Police Chief may, if the chief deems it necessary, attach necessary
conditions for the safety of marine traffic to the relevant permission unless the act
pertaining to the permission falls under item (i) of the preceding paragraph.
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4) After the Competent Police Chief has granted permission pursuant to the
provisions of paragraph (1), if special necessity arises for the safety of marine traffic,
the Competent Police Chief may change the conditions attached pursuant to the
provisions of the preceding paragraph or attach new conditions.
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(5) The Competent Police Chief may, if a person who has been granted permission
pursuant to the provisions of paragraph (1) violates the conditions pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, or if special necessity arises for the safety
of marine traffic, cancel the permission or suspend the effect of the permission.
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(6) The Competent Police Chief shall, when the chief intends to impose the
disposition set forth in the preceding paragraph on a person who violates the conditions
pursuant to the provisions of paragraph (3) or paragraph (4), notify the relevant person
in advance of the date, time, place, and location where an explanation should be made
and the reasons for the disposition, and provide the person with an opportunity for
explanation and submission of favorable evidence in relation to the case. However, this
shall not apply in cases of emergency and unavoidable circumstances for the safety of
marine traffic.
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©) A person who has obtained permission pursuant to the provisions of paragraph
(1) shall promptly take measures to restore the waterway to its original condition when
the period of the relevant permission has expired or when the relevant permission has
been cancelled pursuant to the provisions of paragraph (5).
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(8) Regarding changes to conditions and addition of new conditions pursuant to the
provisions of paragraph (4), and cancellation and suspension of effect of permission
pursuant to the provisions of paragraph (5), the provisions of Chapter 3 (excluding
Articles 12 and 14) of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Administrative

Procedures (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 142 of 1994) shall not

apply.

GF A O F#%%)

(Permission Procedures)
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Article 18 (1) A person who wishes to obtain permission pursuant to the provisions

of paragraph (1) of the preceding Article shall submit an application form containing the
matters specified by the Rules of the Public Safety Commission to the Competent
Police Chief.
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2) When the Competent Police Chief has granted permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Atrticle, the chief shall issue a permit.
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3) A person who has been issued a permit pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall, when there is a change in the matters written on the permit,
notify the Competent Police Chief and have the matters related to the change written
on the permit.
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4) If a person who has been issued a permit pursuant to the provisions of paragraph
(2) loses, destroys, significantly defaces, or damages the permit, the person may apply
to the Competent Police Chief for reissuance of the permit.
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(5) Necessary matters regarding the application form under paragraph (1), the permit
form under paragraph (2), the application procedure under paragraph (1) of the
preceding Article, the notification procedure under paragraph (3), and the application
procedure under the preceding paragraph shall be defined in the Rules of the Public
Safety Commission.

FARE ~U—FHEL

Chapter 6 Marina Business Operator

(FEOJEH)

(Business Notification)
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Article 19 (1) A person who intends to operate a business in which pleasure boats

are moored or stored in accordance with the requests of users, or a business in which



pleasure boats are provided by rental or other methods (hereinafter referred to as

"Marina Business") within the metropolitan area shall submit a notification to the Public

Safety Commission for each Marina Business establishment (hereinafter referred to as

a "Business Establishment") to be established at least 10 days before the start of the

business.
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2) If a person who has made a notification pursuant to the provisions of the
preceding paragraph changes the matters related to the notification or discontinues the
Marina Business related to the notification, the person shall notify the Public Safety
Commission to that effect within 10 days from that date.

3 AIZHEICHUET 2RO FEE OMMLERFEHIL, AZEASHAITED 5,

3) The method of notification prescribed in the preceding two paragraphs and other
necessary matters shall be determined by the Rules of the Public Safety Commission.

(= V) —F = EH Oy FIH)

(Rules to be Observed by Marina Business Operators)
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Article 20 A person operating a Marina Business (hereinafter referred to as "Marina
Business Operator") shall take the following measures:
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(i) provide instructions to persons who use pleasure boats moored or stored by Marina
Business Operators at the request of users or pleasure boats provided by rental or
other methods (hereinafter referred to as "Pleasure Boat Users") so that they comply
with matters prescribed in Articles 11, 12, 14, and 23;

= HIBICH S HRENR A TR LR A ERL L. O RS WESATNC R T
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(i) create a bulletin board that describes the instructions listed in the previous item
and post it in an easy-to-see place at the Business Establishment;

= TP —A— MIAFICR L. KRER O EORRZE O 272 ATIC LB 22
a2 &,

(iii) provide Pleasure Boat Users with information necessary for safe navigation such



as weather and sea conditions;

W 7oy —R— FOERHI S 72> T, ERTEKEZLE LT DL &1, YEEKD
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(iv) when operating a pleasure boat, if a qualification is required by laws and
regulations, check whether the person has the qualification and do not allow anyone
who does not have the qualification to use the pleasure boat;

F MMOHATIC L D ADEEXTMOBECIT THl) Lv ), IBRRELLESEIC
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(v) keep lifebuoys and ropes at the Business Establishment in such a way that they
can be used immediately in the event of death or injury to persons or damage to
property (hereinafter referred to as "Accident") due to vessel navigation; and

N TPy —R— MIRAZFORA, Flin, PN OSHEARSEI ONBEa7riEE =, it
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(vi) prepare and keep a list containing names, ages, genders, contact information,
operation license numbers, vessel registration numbers, and navigation periods of
Pleasure Boat Users at the Business Establishment.

(E7)

(Instruction)
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Article 21 If the Public Safety Commission finds that a Marina Business Operator
has not taken the measures pursuant to the preceding Article, they may instruct the
Marina Business Operator to take the measures within a reasonable time limit.

(HE R UNLAD)

(Report and Entry)

FEo T4 AREERIT. ZOFEBIORATICUNERREICRWT, v ) —FHEHR T
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Article 22 (1) The Public Safety Commission may, to the extent necessary for the
enforcement of this Ordinance, require Marina Business Operators to submit reports or
materials concerning their business.

2 HEMBIE. ZOZRFOBITICKNERREIZISNT, FERZOMOMRIILHA
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2) Police officers may, to the extent necessary for the enforcement of this

Ordinance, enter Business Establishments and other facilities, inspect documents and



other objects, or question persons concerned.

3 HIHOBEIC L VERBANILH AL & EX, 2O R TiEELHER L. BI%
FIHRER LTI R B 720,

3) When police officers enter pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
they shall carry their identification card and present it to the persons concerned.

4 F_IHOBEIC L DHERIT, LEEEOZDIRO LN LD LML TR B,

4) The authority pursuant to the provisions of paragraph (2) shall not be construed
as being granted for the purpose of criminal investigation.
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Chapter 7 Miscellaneous Provisions

(SR E M D)

(Measures in the Event of an Accident)
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Article 23 (1) When an Accident occurs on the water, the operator and other crew
members of the vessel who are the parties involved in the Accident shall immediately
rescue the injured and take necessary measures to prevent danger on the water, etc.
In this case, the operator of the vessel (or other crew members if it is unavoidable due
to the death or injury of the operator; the same applies in the following paragraph)
shall report the outline of the Accident and the measures taken without delay to the
police officer.
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2) Notwithstanding the provisions of the second sentence of the preceding
paragraph, the operator of the vessel is not required to submit a report to a police
officer if the operator has made a report pursuant to the provisions of Article 24 of the
Act on Port Regulations or a report pursuant to the provisions of Article 38, paragraph
(1), paragraph (2) or paragraph (5), Article 42-2, paragraph (1), Article 42-3, paragraph
(1), or Article 42-4-2, paragraph (1) of the Act on Prevention of Marine Pollution and
Maritime Disaster (Act No. 136 of 1970).
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3) In addition to the cases stipulated in the preceding two paragraphs, when the
operator of a vessel becomes aware of an Accident on the water, the operator shall
promptly report it to a police officer.

(B =B\ » —EBLIE)

(Partially amended by Ordinance No. 98 of 2021)

(R {E)

(Transitional Measures)
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Article 24 In the case of enactment, amendment or abolition of the Rules of the
Public Safety Commission pursuant to the provisions of this Ordinance, necessary
transitional measures (including transitional measures concerning penal provisions)
may be provided for in the Rules of the Public Safety Commission to the extent
deemed reasonably necessary in connection with such enactment, amendment or
abolition.

(Z1)

(Mandate)
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Article 25 In addition to what is provided for in this Ordinance, matters necessary for
the enforcement of this Ordinance shall be stipulated in the Rules of the Public Safety
Commission.
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Chapter 8 Penal Provisions

(FAD

(Penal Provisions)
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Article 26 A person who falls under any of the following items shall be punished by
imprisonment with work for not more than three months or a fine of not more than
500,000 yen:
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(i)a person who operated a small vessel in violation of the provisions of Article 12 and
was in an intoxicated state (meaning a state in which there is a risk of being unable
to operate normally due to the influence of alcohol) at the time of the operation;
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(i) aperson who operates a small vessel in violation of the provisions of Article 14;
or
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(iii) a person who fails to take the necessary measures prescribed in the first

sentence of Article 23, paragraph (1).
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2) A person who falls under any of the following items shall be punished by
imprisonment with work for not more than three months or a fine of not more than
300,000 yen:
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(iya person who operates a vessel in violation of restrictions or prohibitions on vessel
navigation based on water signs established and managed by the Public Safety
Commission pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (1);
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(i) aperson who violates the provisions of Article 16;

= BHEEE-HOBREICERK LE

(iii) a person who violates the provisions of Article 17, paragraph (1); or
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(iv) a person who violates conditions imposed by the Competent Police Chief

pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (3), or changed or newly imposed by

the Competent Police Chief pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (4).
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3) A person who falls under any of the following items shall be subject to a fine of
not more than 300,000 yen:

— BT ROBUEIGER LMY A BHE L 728 T, 2 OEHE L72BE 1BV T
HRICALZEESRAITED ZRELL LT v a— Va2 RET 5 RECH -T2 b D
(i)a person who operated a small vessel in violation of the provisions of Article 12, and

who, at the time of the operation, had alcohol in their body at a level exceeding the



level specified by the Rules of the Public Safety Commission; or
= B LHEoREIGER LIZHE
(i) a person who violates the provisions of Article 17, paragraph (7).
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4) Persons who fall under any of the following items will be fined not more than
200,000 yen:
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(iya person who refuses or obstructs a police officer's inspection pursuant to the
provisions of Article 13, paragraph (1);
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(i) aperson who has operated a Marina Business without making a notification
pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1), or a person who has made a
false notification regarding the start of a Marina Business;
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(iii) a person who operated a Marina Business without notifying changes pursuant to
the provisions of Article 19, paragraph (2), or a person who falsely reported changes;
W+ —FOREIC LRI D R 12
(iv) a person who fails to follow instructions pursuant to the provisions of Article 21;
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(v) aperson who refuses to make a report or submit materials pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1), or makes a false report or submits false
materials with regard to a report or submission of materials under the same
paragraph, or who fails to answer or makes a false answer to a question of the
relevant official under paragraph (2) of the same Article, or refuses, interferes with or
avoids entry or inspection by such official pursuant to the provisions of the same
paragraph; or
N OB EREERBRICHET @M E Lo
(vi) a person who has not made the report prescribed in the second sentence of
Article 23, paragraph (1).
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(5) A person who violates the provisions of Article 18, paragraph (3) shall be subject

to a fine of not more than 100,000 yen.

(FREB— -+ —¥BELIE)
(Partially amended by Ordinance No.152 of 2024)
(M EHLE)

(Dual Criminal Liability Provision)
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Article 27 If a representative of a corporation, or an agent, employee or other worker
of a corporation or person, in connection with the business of the corporation or
person, engages in an act which violates the provisions of paragraph (2), item (iii) or
(iv) of the preceding Article, paragraph (3), item (ii) of the same Article, paragraph (4),
item (i) or (iii) of the same Article, or paragraph (5) of the same Atrticle, the offender
shall be punished, and the corporation or person shall be subject to a fine pursuant to
the same Article.
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Supplementary Provisions

(AT 5)

(Effective Date)
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1) This Ordinance comes into effect as of July 1, 2018.

(B HE )

(Transitional Measures)
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2) Prior laws continue to govern the effects of cancellations and changes of orders
and permissions from the Public Safety Commission, permission from the police chief
(including permission issued after the enforcement of this Ordinance pertaining to
applications made before the enforcement of this Ordinance), naotifications to the police
chief, and instructions, signals, approvals, commands, and orders of police officers

made pursuant to the provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on



Water Safety prior to the amendment by this Ordinance before the enforcement of this
Ordinance.
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3) When this Ordinance comes into effect, persons who are currently operating a
Marina Business shall be deemed to be persons who intend to operate a Marina
Business as stipulated in Article 19, paragraph (1) of this Ordinance, and the provisions
of the same paragraph shall apply. In this case, the phrase "at least 10 days before the
start of the business" in the same paragraph shall be read as "August 31, 2018."
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4) Prior Ordinances continue to govern the application of penal provisions to acts
committed before the enforcement of this Ordinance.
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(Preparatory Actions)
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(5) Necessary notifications and other procedures related to Marina Business
operations may be carried out even before the enforcement of this Ordinance.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 98 of 2021)
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This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
Bt AICRFSEELRBISE — T —7)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 152 of 2024)
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(1) This ordinance comes into effect as of June 1, 2025.
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(2) Prior ordinances continue to govern the application of penalties to acts committed

before the enforcement of this ordinance.



